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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of this product with the normal household
waste at the end of its life cycle. Return it to a collection
point for the recycling of electrical and electronic devices.
This is indicated by the symbol on the product, user
I manual or packaging
The materials are reusable according to their markings. By
reusing, recycling or other forms of utilization of old devices you
make an important contribution to the protection of our
environment.

Please contact your local authorities for details about collection
points.

WARNING

Risk of electric shock

P>

Do not open!
Caution: To reduce the risk of electric shock, do not remove the
cover (or back). There are no user serviceable parts inside.
Refer servicing to qualified service personnel.

cause electric shock.

This symbol indicates the presence of dangerous

A voltage inside the enclosure, sufficient enough to
A This symbol indicates the presence of important

operating and maintenance instructions for the device

Used batteries are hazardous waste and NOT to be
disposed of with the household waste! As a

consumer you are legally obligated to return all
batteries for environmentally responsible recycling —
no matter whether or not the batteries contain harmful
substances®)

Return batteries free of charge to public collection points in your
community or shops selling batteries of the respective kind.

Only return fully discharged batteries
*) marked Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

e Only use mercury and cadmium-free batteries.

e Used batteries are hazardous waste and NOT to be
disposed of with the household waste!!!

e Keep batteries away from children. Children might
swallow batteries.

e Contact a physician immediately if a battery was
swallowed.

e Check your batteries regularly to avoid battery
leakage.

e Batteries shall not be exposed to excessive heat such
as sunshine, fire or the like.

e CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced

¢ Replace only with the same or equivalent type

To prevent possible hearing damage, do not
"1@ listen at high volume levels for long periods

e Use the device in dry indoor environments only.
e Protect the device from humidity.

e This apparatus is for moderate climates areas use,
not suitable for use in tropical climates countries.

¢ No objects filled with liquids, such as vases, shall be
placed on the apparatus.

EN

Safety, Environmental and Setup Instructions

The mains plug or an appliance coupler is used
as the disconnect device, the disconnect devices
shall remain readily operable.

Connect this device to a properly installed and
earthed wall outlet only. Make sure the mains
voltage corresponds with the specifications on
the rating plate.

Make sure the mains cable stays dry during
operation. Do not pinch or damage the mains
cable in any way.

A damaged mains cable or plug must
immediately be replaced by an authorized service
center.

In case of lightning, immediately disconnect the
device from the mains supply.

Children should be supervised by parents when
using the device.

Clean the device with a dry cloth only.

Do NOT use CLEANING AGENTS or ABRASIVE
CLOTHS!

Do not expose the device to direct sunlight or
other heat sources.

Install the device at a location with sufficient
ventilation in order to prevent heat accumulation.

Do not cover the ventilation openings!

Install the device at a safe and vibration-free
location.

Install the device as far away as possible from
computers and microwave units; otherwise radio
reception may be disturbed.

Do not open or repair the enclosure. It is not safe
to do so and will void your warranty. Repairs only
by authorized service/ customer center.

No naked flame sources, such as lighted
candles, should be placed on the unit.

When you are necessary to ship the unit store it
in its original package. Save the package for this
purpose.

In case of malfunction due to electrostatic
discharge or fast transient (burst), remove and
reconnect the power supply.

If the unit is not using for a long period of time,
disconnect it from the power supply by
unplugging the power plug. This is to avoid the
risk of fire.
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Precautions
e The radio should not be used in a high temperature or high humidity environment over
prolonged periods
o Keep the radio away from liquids as it may get damaged. Please switch off the radio
immediately if water or liquids is spilled into the radio. Consult with the shop where you
bought this radio for any question.
e Avoid using or storing the unit in dusty or sandy environment.
e Do not open and repair the radio by yourself.
e Use only the specified power input voltage to charge the battery. Connecting a power supply
with a different rating will cause permanent damage to the radio and may be hazardous.
e Clean only with dry cloth.




®
ﬁ&] soundmaster DAB150 / English Instruction Manual

BASIC OPERATION

The radio is powered by the built-in lithium battery. A USB cable is supplied in the product
package.

Charging battery

You can check the level of battery power remains on the radio. When the radio is playing, press
the “INFO/SLEEP” button repeatedly until you see the battery indicator on the bottom right of the
display T

Getting started
Press the “¢h IMODE” button to power on the unit.
To power off the radio, press and hold the same button.

Volume Control
Press the VOL- or VOL+ button to decrease or increase the volume.

RADIO MODE

Change radio mode

When the radio is power on, press the “ O IMODE? button to select the mode between DAB and
FM.

DAB station scan

The first time you power on the radio, it will scan the DAB radio stations automatically. It will
display and play the first station after the scan is done.

In case it displays “No DAB Service”, press and hold the “SCAN/PRESET” button until the unit
starts scanning.

Tune DAB station

Press the CH- or CH+ button to choose other radio channels. Release the button when it
displays the station you want to play and it will start playing automatically.

FM scan
Change to FM mode by pressing the “ O /MODE* button. Press and hold the “SCAN/PRESET”
button and the unit will start the scan. It will scan to the next available station.

To manual scan, use the CH- or CH+ button. And it will fine tune the frequency in a step of
50kHz.

Preset

Press the “SCAN/PRESET” button and it will display “Preset 1 unset”. Choose the number of
preset by CH- or CH+ button where you want to save the station. Then press and hold the
‘ENTER” button until the unit shows “Saved”.

To recall the preset station, press the “SCAN/PRESET” button shortly and use the CH- or CH+
button to navigate. At least press “ENTER” button to confirm.




®
ﬁ&] soundmaster DAB150 / English Instruction Manual

Information (Info)
When the radio station is playing, press the “INFO/SLEEP” button repeatedly to cycle through
the information broadcasted by the radio as follow:
Under DAB
e DLS (Dynamic Label Segmenting): Radio text broadcasted from DAB station such as the
news, songs being played, etc)
e PTY (Programme Type): shows which type of program are you listening (Music, Talk,
News etc). If there are no information, it will display “Programme Type”.

e Channel/Frequency: The frequency of DAB-Station is displayed such as
“11C 220.352MHZz".
Audio info: The display shows the digital audio bit rate of the current reception.
Signal error: The signal strength is displayed graphically.
Time/Date: The time and date are set automatically.
Software version
Under FM
RT (Radio text): Text broadcasted from the FM station
Signal error: The signal strength is displayed graphically
Time/Date: The time and date are set automatically.
Frequency: The FM frequency for the radio station is playing.
Auto / Stereo: Automatic switching between mono and stereo reception.

SLEEP TIMER

The sleep timer switches the radio off automatically after an adjustable time.

1. Press and hold the “INFO/SLEEP” button to enter the sleep timer setting
2. Press the CH- or CH+ button to choose the timer options 15/30/45/60/90/off.
3. Press “ENTER” to confirm the setting.

To cancel the sleep timer, select “OFF” from the timer options and press “ENTER” to confirm.
FACTORY RESET

Turn the radio off. Press and hold the “O /MODE” and “SCAN/PRESET” buttons together until
the display show “RESET System”. The radio will reboot and starts a new scan on DAB-Mode.

TECHNICAL SPECIFICATION

DAB frequency range : 174.928MHz — 239.200MHz
FM frequency range : 87.5MHz — 108.00MHz

Power input : 5V

Battery power : Lithium battery 1200mAH

Audio socket : 3.5mm earphone jack

IMPORTER
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Hiermit bestatigt Worlein GmbH, dass sich dieses Gerat
in  Ubereinstimmung mit den  grundlegenden
Anforderungen und den Ubrigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Eine Kopie der Konformitdtserklarung kann unter
folgender Adresse bezogen werden.
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email: info@woerlein.com
Tel.: +49910371670

Hereby, Worlein GmbH declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

A copy of the Declaration of Conformity may be
obtained at the following location:
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email:  info@woerlein.com
Tel.: +49910371670

Par la présente, Worlein GmbH déclare que cet appareil
est conforme aux exigences principales et autres clauses
applicables de la Directive 2014/53/EU.

Vous pouvez demander de recevoir une copie de la
déclaration de conformité en écrivant a I'adresse
suivante :

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email:  info@woerlein.com
Tel.: +49910371670

Worlein GmbH verklaart hierbij dat dit apparaat in
overeenkomst is met de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de Richtlijn 2014/53/EU.

Er kan een kopie van de Conformiteitsverklaring worden
verkregen op de volgende locatie:
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Germany
Email:  info@woerlein.com
Tel.: +49910371670

Con la presente, Worlein GmbH dichiara che questo
dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e altre
disposizioni contenute nella Direttiva 2014/53/EU.

Una copia della Dichiarazione di conformita e disponibile
al seguente indirizzo:

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,
Germania

Email: info@woerlein.com

Tel .: +49910371670

Harmed Worlein GmbH deklarerar att denna enhet ar i
overensstammelse med de grundldggande kraven och
andra relevanta bestimmelser i direktiv 2014/53/EU.

En kopia av férsakran om 6verensstimmelse kan erhallas
pa foljande plats:
Woérlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90.556

Cadolzburg, Tyskland
E-post: info@woerlein.com
Tel .: +49910371670

Herved Worlein GmbH erklaerer, at denne enhed er i
overensstemmelse med de vaesentlige krav og gvrige
relevante krav i direktiv 2014/53/EU.

En kopi af Overensstemmelseserklzaeringen kan fas pa
fglgende placering:
Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,

Tyskland
E-mail: info@woerlein.com
Tel . +49910371670

Timto Worlein GmbH prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve
shodé se zadkladnimi poZadavky a dalsimi prislusnymi
ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.

Kopii Prohlaseni o shodé lze ziskat v nasledujicim
umisténi:

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,
Némecko

E-mail: info@woerlein.com

Tel .: +49910371670

Por este meio, Worlein GmbH declara que este
dispositivo estd em conformidade com os requisitos
essenciais e outras disposi¢des da Directiva 2014/53/EU.

Uma cépia da Declaragao de Conformidade pode ser
obtida no seguinte local:

Worlein GmbH, Gewerbestrasse 12, D 90556 Cadolzburg,
Alemanha

Email:  info@woerlein.com

Tel .: +49910371670






